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Forord  
Prosjektet Samisk taleaudiometri har bearbeidet og utført målinger på et materiale produsert av en 

prosjektgruppe på 1990 tallet. Dette for å fullføre det påbegynte arbeidet slik at personer med 

nordsamisk morsmål skal kunne tilbys audiologisk diagnostisering på linje med norsktalende. Nye 

taleaudiometritester er blitt gjort tilgjengelig. 

Prosjektleder vil takke alle som har bidratt til prosjektet både den tidligere prosjektgruppen og den 

nåværende. Takk til Einar Laukli, Arne Øyvind Henriksen, Nils Jernsletten, Jon Henrik Eira, Kristine 

Gaup Grønmo, Annema Boberg og Vegard Romundstad. Takk til studenter i Tromsø og skoleelever i 

Karasjok, alle med nordsamisk morsmål og som stilte velvillig opp til normaliseringsmålinger. Takk til 

Arne Vik som utformet søknaden og Steinar Birkeland (HLF) som gitt gode råd underveis. 

Sist, men ikke minst, takk til Stiftelsen Dam som har gitt oss muligheten til å utarbeide nordsamisk 

taleaudiometri gjennom sin økonomiske støtte, og til Hørselshemmedes Landsforbund for sin 

bistand. 

Trondheim, September 2019 

Jon Øygarden, NTNU 

  



Sammendrag  
Taleaudiometriske tester brukes for å finne ut hvor godt eller dårlig hørselshemmede oppfatter tale. 

Resultatene brukes både diagnostikk og som ledd i planlegging og etterprøving av 

hørselsrehabilitering. En begrensningene er at taleaudiometri ikke er tilgjengelig for personer med 

samisk som morsmål, som alle dialekter medregnet, omfatter ca. 45.000 personer. Prosjektgruppen 

har tatt utgangspunkt i et materiale som ble innspilt på 1990-tallet, men ikke bearbeidet ferdig for 

klinisk anvendelse. 

Målsettingen med prosjektet har vært: Å bearbeide og ferdigstille det påbegynte samiske 

taleaudiometrimaterialet til et klinisk anvendbart verktøy.  Dette for å tilby et verktøy som kan 

brukes i klinisk virksomhet innen utredning og rehabilitering av hørselstap overfor den 

nordsamisktalende del av befolkningen.  

Prosjektgruppen har bearbeidet deler av det innspilte materialet og utført normaliseringsmålinger 

på unge personer med nordsamisk morsmål.  

På bakgrunn av normaliseringsmålingene har materialet blitt videre bearbeidet slik at det kan brukes 

til klinisk testing. Følgende materiale er gjort tilgjengelig på www.hlf.no/taleaudiometri : 

• Enstavelsesord, som er egnet til å måle maksimalt taleoppfattelse. Kan også brukes for å 

måle høreterskel for tale med redusert nøyaktighet. 

• Terskeltestlister, materiale for høreterskelmåling, med bedre nøyaktighet en 

enstavelsesordene. Dette materialet er også egnet for måling på barn. 

Det er ønskelig at materialet benyttes klinisk for å kontrollere nøyaktigheten av de foreløpige 

standardverdiene. Videre trengs målinger på hørselshemmede slik at erfaringer med funksjon ved 

diagnostisering av hørselstap etableres. 
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1 Bakgrunn for prosjektet  
 

1.1 Innledning 
Taleaudiometriske tester brukes for å finne ut hvor godt eller dårlig hørselshemmede oppfatter tale. 

Prinsippet for en taleaudiometrisk test er at man registrerer forståelsen av ord presentert ved 

forskjellige lydstyrker. Resultatene brukes både diagnostikk og som ledd i planlegging og 

etterprøving av hørselsrehabilitering. Internasjonalt har man ofte forskjellige tester for å sikkerstille 

diagnoser og dokumentere høreapparatfunksjon. En del land har drevet mye forsking for å finne 

godt egnet talemateriale, som kan brukes til de forskjellige behovene. For noen år siden ble det 

utviklet en ny norsk taleaudiometri (HiST taleaudiometri) som erstattet den gamle fra -50 tallet, som 

etter dagens krav hadde mange svakheter. Denne brukes i dag i over halvparten av klinikkene (HLF 

2014). Arbeidet ble gjennomført som et PhD arbeid (Øygarden 2009). I forarbeidet ble det pekt på 

flere avgrensninger som måtte gjøres i forhold til pasienter med reduserte forutsetninger til å forstå 

standard norsk talemål. Den største av disse begrensningene gjaldt personer med samisk som 

morsmål, som alle dialekter medregnet, omfatter ca. 45.000 personer  

 

1.2 Samisk taleaudiometri – prosjekt 1990 tallet 
Mangelen har alltid vært erkjent (også da en brukte det gamle taleaudiometrimaterialet fra 50 

årene), og på 1990-tallet påbegynte et prosjektarbeid initiert av ØNH avdelingen ved 

Universitetssykehuset i Tromsø. Det ble i NRK sameradioen, Karasjok gjort en innspilling av samisk 

taleaudiometri, men materialet ble liggende uredigert og ubearbeidet (Arlinger m.fl. 2007.s.198) 

inntil dette prosjektet startet.  

En prosjektgruppe bestående av Einar Laukli, Arne Øyvind Henriksen og Nils Jernsletten utarbeidet 

et testmateriale som ble spilt inn med både Jon Henrik Eira og Kristine Gaup Grønmo som opplesere. 

Dette materialet besto av følgende innspillinger: 

• Enstavelsesord (144 ord) 

• Tostavelsesord (149 ord) 

• Trestavelsesord (150 ord) 

• Barneliste (150 ord av diverse stavelser) 

• Nonsens tostavelsesord (150 ord) 

• Setninger (20 setninger) 

• Løpende tekst (sagn) 

Det ble spilt inn både video og tale, men dagens prosjektgruppe har begrenset seg til å bearbeide 

talematerialet på DAT-båndene fra 1990 tallet. 
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2 Målsetting og målgruppe  
Hovedmålsetting: Å bearbeide og ferdigstille det påbegynte samiske taleaudiometrimaterialet til et 

klinisk anvendbart verktøy.  

Effektmål: Å tilby et verktøy som kan brukes i klinisk virksomhet innen utredning og rehabilitering av 

hørselstap overfor den samisktalende del av befolkningen.  

Primærmålgruppe: Hørselssentraler, ØNH spesialister, praktiserende audiografer  

Effektmålgruppe: Den samisktalende del av befolkningen  

 

3 Prosjektgjennomføring/Metode  
 

3.1 Arbeidsmetoder 
Prosjektgruppen har vært spredt utover landet og har arbeidet med kommunikasjon via e-post og 

telefon samt avholdt to workshoper. En i Trondheim i 2016 og en i Tromsø 2017. Videre har det vært 

utført normaliseringsmålinger på samiske studenter i Tromsø i 2017 og på samiske skolelever i 

Karasjok 2019. 

I første omgang ble prosjektgruppen enig om å bearbeide enstavelsesordene innspilt med 

mannsstemme og få erfaring med dette, beskrevet i 3.3 og 4.1. Deretter ble prosjektgruppen enig 

om å utvikle et testmateriale som var bedre egnet til terskelmålinger og valgte barnelisten spilt inn 

med kvinnestemme til dette, beskrevet i 3.4 og 4.2. 

 

3.2 Kildematerialet 
Prosjektgruppen mottok 4 DAT bånd og diverse papirer (vedlegg VI) som beskrev materialet. DAT 

båndene inneholdt: 

• DAT 1. JHE mannsstemme, Karasjok-dialekt – antagelig masterinnspilling 

• DAT 2. KG kvinnestemme, Kautokeino-dialekt– antagelig masterinnspilling 

• DAT 3. Annenhvert sett av manns og kvinnestemme. Sannsynlig bearbeidet med limiter for å 

fjerne støy mellom ordene 

• DAT 4. Setninger bearbeidet på samme måte som DAT 3. 

 

3.3 Bearbeiding av enstavelsesord 
Prosjektgruppen gjennomførte lytting på materialet og ble enig om å at innspillingen med 

mannsstemmen skulle bearbeides. Prosjektleder valgte å bearbeide DAT 1 som vi antok var 

masterinnspillingen. Følgende bearbeidinger ble gjort av materialet: 

Med Adobe Audition: 

• Valgte høyre kanal (de virker nesten identiske men litt DC i venstre) 

• Konverterte til 32 bits oppløsning 

• Filtrere vekk bass og diskant med 2* 6. ordens Butterworth BP 100 og 12000Hz 

• Forsiktig støydemping utført. 
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Med Matlab: 

• Isolering av hvert enkelt ord med inn- og ut-fading slik at hvert ord ble lagret som en separat 

lydfil  

• Hørestyrkejustering ble utført etter ISO 531-2 standarden, for å gi samme teoretisk 

hørestyrke 

Med Excel 

• Bokstavfordelingen av ordene i listen ble sammenlignet med tekstkilder tilgjengelig på 

internett 

• Utvalget av ord ble redusert fra 144 til 101. Ukjente og sjeldne ord ut fra hyppighetslister på 

internett ble fjernet  

Med Matlab 

• Støy ble laget med samme spektrum som ordene 

• 9 lister a 52 ord ble produsert for å få optimal blanding av hyppighet og bokstavfordeling ved 

metode beskrevet i Vedlegg III 

Til slutt ble det produsert CD-plate med testlistene og laget et sett med excel-ark for å kunne 

gjennomfør normaliseringsmålinger på opptil 32 testpersoner. 

Normaliseringsmålinger ble utført i Tromsø av Annema Boberg på 30 studenter med nordsamisk 

morsmål i perioden mars-april 2017 (Vedlegg IV).  

I 2018 ble enstavelseslistene ferdigstilt. 4 ord som var vanskelig å oppfatte ble kuttet. De 97 

resterende ordene ble mikset sammen til 9 nye 50-ordslister med jevnest mulig fordeling av 

bokstaver og de 10 vanskeligste og letteste i ordene både i tiordsgrupper og mellom listene. 

(Vedlegg VI). Lydfiler er laget med materiale for CD-brenning eller databruk. 

 

3.4 Terskeltestlister 
Prosjektgruppen fikk på bakgrunn av normaliseringsmålingene i 2017 erfaring med at 

enstavelsesordene fungerte bra til måling av maksimal taleoppfattelse, men hadde litt for slak 

stigning på oppfattelseskurven i forhold til det som er ønsket for terskelmålinger. Gruppen besluttet 

å bearbeide barnelistene innspilt med kvinnestemme som inneholdt mer vanlige ord for videre 

testing. Håpet var at dette materialet både kunne fungere for målinger på barn og være bedre enn 

enstavelsesordene for målinger av høreterskel for tale på voksne. Følgende bearbeiding ble gjort 

med materialet, 

Med Audacity: 

• Valgte høyre kanal (de virker nesten identiske men litt DC i venstre) 

• Konverterte til 32 bits oppløsning 

• Høypassfiltrering med 140 Hz grensefrekvens og 48 dB/oktav flanker 

• Lavpassfiltrering med 12000 Hz grensefrekvens og 48 dB/oktav flanker 

• Forsiktig støydemping utført. 

Med Matlab: 

• Isolering av hvert enkelt ord med inn- og ut-fading slik at hvert ord ble lagret som en separat 

lydfil  
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Med Excel 

• Bokstavfordelingen av ordene i listen ble sammenlignet med tekstkilder tilgjengelig på 

internett 

• Utvalget av ord ble redusert fra 150 til 142. Sjeldne ord ut fra hyppighetslister på internett 

ble fjernet  

Med Matlab 

• Støy ble laget med samme spektrum som ordene 

• 9 lister a 50 ord ble produsert for å få optimal blanding av bokstavfordeling både i 

tiordsgrupper og mellom listene 

Til slutt ble det produsert lydfiler og testlister tilpasset Interacoustics audiometer laget et sett med 

excel-ark for å kunne gjennomfør normaliseringsmålinger på opptil 27 testpersoner. 

Normaliseringsmålinger ble utført i Karasjok av Vegard Romundstad på 21 skoleelever på 

videregående skole med nordsamisk morsmål i mai 2019 (Vedlegg V).  

Etter normaliseringsmålingene ble det besluttet å fjerne ordene som skilte seg ut med veldig lav eller 

høy terskel. 142 ord ble redusert til 115 ord. Videre ble følgende bearbeiding gjort: 

Med Matlab 

• Ekvalisering – ordene med lavest terskel ble senket i styrke og ordene med høyest terskel ble 

hevet i styrke. 

• 9 lister a 50 ord ble produsert for å få optimal blanding av bokstavfordeling med lignende 

metode som ble anvendt for enstavelsesordene 

Lydfiler ble produsert for CD brenning og databruk.  

  

4 Resultater, vurdering av effektmål og resultatvurdering  
 

4.1 Enstavelsesord 
Normaliseringsmålingene (Vedlegg IV) viste at terskelen for de forskjellige ordene varierte mye slik 

at disse ordene ikke var optimale for å måle høreterskel for tale. Variasjonene mellom ordene var så 

stor at planen om å utjevne forskjellene med ekvalisering (justering av styrke på hvert ord) måtte 

forlates. Dette ville medført svært unaturlige testlister. Men simuleringer viste at materialet likevel 

ville fungere med en litt dårligere nøyaktighet enn ønsket på taleterskel, ±5 dB for 90 % av 

målingene. 

Det er produsert 9 lister med 50 testord av dette materialet som består av 97 forskjellige 

enstavelsesord.  

• Materialet egner seg til måling av maksimal taleoppfattelse 

• Kan også anvendes til måling av høreterskel for tale med redusert nøyaktighet. 

• Høreterskel for tale 10,2 dB HL 

• Helning på taleaudiometrikurven 2,7 %/dB 

• Støy med samme spektrum som talen er produsert 
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4.2 Terskeltestlister 
Normaliseringsmålingene (Vedlegg V) viser et materiale med mindre variasjon og brattere helning på 

taleoppfattelseskurven. Etter normaliseringsmålingene er materialet ytterligere bearbeidet for å få 

bedre egenskaper i forhold til terskelmålinger. 

Det er produsert 9 lister med 50 testord av dette materialet som består av 115 ord med 1-4 

stavelser.  

• Materialet egner seg for måling av høreterskel for tale 

• Materialet er tilpasset også for målinger på barn 

• Høreterskel for tale 4,0 dB HL 

• Helning på taleaudiometrikurven 10,5 %/dB 

• Støy med samme spektrum som talen er produsert 

 

4.3 Produktet – tilgjengelighet 

 

 

Figur 1. Taleaudiometrikurver for den samiske testen sammenlignet med den norske testen HiST 

taleaudiometri 

Figur 1 viser forventede taleaudiometrikurver for det nye materialet. I figuren er også tegnet inn 

standardkurvene for HiST taleaudiometri som anvendes mye ved målinger på personer med norsk 

morsmål. Det er valgt å produsere det nye materialet med samme styrke som HiST taleaudiometri 

slik at kalibreringsfilene er de samme. Fordelen med dette er at man trenger ikke å utføre noen 

justeringer ved å skifte mellom testpersoner med nordsamisk og norsk morsmål.  

I forbindelse med dette prosjektet har HLF opprettet en portal som opplyser om testen og gir 

informasjon om hvor testene kan lastes ned fra: 

www.hlf.no/taleaudiometri 
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Heretter kalt Taleaudiometriportalen. Her skal legges ut i tillegg til denne testen også HiST 

taleaudiometri og Quist-Hanssen taleaudiometri siden de ikke er tilgjengelig på markedet lenger. For 

å unngå datakostnader ved lagring av store filer som lydfiler, brennerfiler og programfiler vil disse 

lagres på nettstedet https://zenodo.org/. Dette nettstedet driftes av CERN, og man kan regne med 

at filene er tilgjengelig i en del år framover.  

Taleaudiometriportalen inneholder lenker for å laste taleaudiometritestene som lydfiler, filer for 

brenning av CD/DVD plater eller dataprogram. Disse filene er tilgjengelig som Creative Commons 

Attribution 4.0 International (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode). De betyr at 

disse filene er åpent tilgjengelig. Vi henstiller til at filene ikke brukes til formål som gjør at de blir 

benyttet ukritisk til andre formål. Hvis en person har blitt kjent med materialet i trenings eller 

opplæringssammenheng kan det påvirke resultatene ved taleaudiometritesting. 

Materialet som kan nedlastes kan anvendes som CD-plate eller som lydfiler på en PC ved 

taleaudiometritester på et audiometer. Dette gjennomføres ved å benytte lydinngangen på 

audiometret og registrere svarene manuelt. 

Mange audiometerprodusenter har egen programvare for testing av taleaudiometri. Det henstilles til 

produsentene og forhandlerne å tilrettelegge for at denne nye nordsamiske testen bygges inn som 

en mulig test i sine audiometre.  

Det er utviklet et testsett som kan anvendes for noen modeller av Interacoustics audiometer i dette 

prosjektet. 

 

4.4 Effektmål 
Effektmålet i søknaden var å tilby et verktøy som kan brukes i klinisk virksomhet innen utredning og 

rehabilitering av hørselstap overfor den samisktalende del av befolkningen. Det produserte 

materialet kan anvendes for personer med nordsamisk som morsmål.  

Prosjektgruppen sender sluttraporten til et utvalg høresentraler og avtalespesialister samt 

audiometer-importører med et oversendelsesbrev som blant annet inneholder følgende tekst: 

Det er ønskelig at audiometer-produsenter og -importører tilrettelegger sin programvare for den nye 

samiske taleaudiometrien. Lydfiler kan lastes ned fra den samme Taleaudiometriportalen. 

Prosjektgruppen har laget en tilrettelegging for Interacoustics audiometre som er oversendt 

importøren for utprøving. 

Likeledes bør høresentraler og avtalespesialister med brukere som har nordsamisk som morsmål 

sørge for å ha denne taleaudiometrien tilgjengelig ved hørselsutredning. CD-platen kan anvendes, 

men ta kontakt med importøren av audiometrene og be om tilrettelegging på audiometrene som 

anvendes. 

 

4.5 Resultatvurdering 
Prosjektgruppen har videreført arbeidet fra 1990 tallet slik at to testtyper er gjort tilgjengelig for 

taleaudiometrimålinger. 

 

https://zenodo.org/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/legalcode
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5 Oppsummering/Konklusjon/Videre planer  
Prosjektet må anses som vellykket da taleaudiometritester er gjort tilgjengelig på nordsamisk. 

Prosjektet har tatt vesentlig lengre tid enn planlagt, men dette skyldes andre gjøremål for 

prosjektgruppen underveis og at vi har arbeidet spredt utover landet. 

Det bør gjennomføres kontrollmålinger av normalkurvene, da materialet har blitt justert etter første 

runde slik at egenskapene kan ha blitt litt endret. 

Det bør også samles systematisk informasjon og erfaring med hvordan testen fungerer på 

hørselshemmede. Dette vil øke den diagnostiske verdien av dette materialet. 

Prosjektgruppen har ikke anledning til å følge opp dette, så nye krefter må ta over. Kildematerialet 

inneholder flere tester som ikke er bearbeidet i dette prosjektet, men vi gjør også dette materialet 

tilgjengelig slik dette kan følges opp av nye prosjektgrupper. 
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I Bokstavfordeling og hyppighet 
 

Notat Jon Øygarden, 20180320 

Bokstavfordeling for diverse lister 

 

 

 

Barnelista ser ut til å ha den beste bokstavfordelinga, mest mulig lik fordelinga til de 10000 mest 

brukte ordene. 

 

 

 

Hyppighet ut fra 

http://gtweb.uit.no/korp/#?cqp=%5B%5D&lang=nb&page=0&search=word%7Casehis hentet i 2016 
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Hvert ord er søkt opp og hyppighetene er angitt som forkomst i et tekstmateriale bestående av ca. 

2,8 millioner setninger. 
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Hvis vi ser på hvor mange av ordene som har 50 eller færre registreringer i disse tekstsamlingene, så 

finner vi: enstavelseord – 14%, barneliste – 9% tostavelsesord – 34% og trestavelseord – 83%. 
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II Mixing strategies Samisk taleaudiometri enstavelsesord 
Notat skrevet av Jon Øygarden. Notatet beskriver metoden for å mikse lister med best mulig 

fordeling av kjente/ukjente ord og bokstavfordeling både i 10-ordsgrupper og 50-ordslister. Notatet 

bygger avsnitt doktorgraden til Øygarden (2009), men er justert for å mikse de samiske 

enstavelsesordene anvendt i normaliseringsmålingene i 2017. Derfor er notatet skrevet i en blanding 

av engelsk og norsk. Varianter av denne metoden er siden anvendt for den endelig listen med 

enstavelsesord og listene for terskelmålinger både for normaliseringslister og de endelige listene. 

 

 

Figure 1. Letter distribution of the 101 monosyllabic words (blue line) compared with the distribution of the 10000 

most frequent Northern Sami words (green area). 

 

 

Quist-Hanssen’s monosyllabic words have had a prominent place in Norwegian speech 

audiometry. Some institutions have neglected to use spondee measurements and have 

performed speech audiometry only with the monosyllabic words. One of the reasons for this is 

that the measurements have had good reproducibility. Traditionally, the measurements have 

been obtained by using only 10 words at each level. The measurements have usually started at 

a random position in the list of words, and have been performed using the following words 

organized as groups of ten. This procedure has functioned rather well because Quist-Hanssen 

developed the material in such a way that it displayed a good mixture of the words. 

 

Ideelt burde miksingen utføres basert på fonemer, men vi har ikke hatt tilgjengelig en 

transkribert liste over ordene. Derfor er miksingen gjennomført basert på bokstavfordelingen 

siden uttalen av samisk ikke har så store avvik fra skriftspråket. En forandring som er gjort er 

at i er blitt erstattet med j når den følger etter en vokal. Bokstavinndelingen for de 10000 

hyppigste ord i tekst er basert på 43 bokstavkombinasjoner vist i Figure 1., men det er bare 23 

av disse som er brukt i de 101 utvalgte enstavelsesordene. Fordelingen er: ea (13), ie (6), oa 

(5), uo (8), b (3), d (32), g (15), t (15), v (6), f (2), s (27), š (2), h (4), m (13), n (24), l (12), j 

(28), a (20), á (9), e (5), i (13), o (11) og u (11). Tallet i parentes indikerer hvor mange 

forekomster det var av denne bokstaven i de 101 enstavelsesordene. De 10 mest høyfrekvente 

av enstavelsesordene (lei, dat, dan, maid, mii, ii, go, leat, lea og ja) ble regnet som lettere 

gjenkjennbare og vil bli fordelt jevnt utover med et ord i hver 10-ords gruppe. Tilsvarende blir 

gjort med de 10 minst frekvente av enstavelsesordene (dos, hás, goal, já, do, duos, doai, dies, 

hei og gul) som blir regnet med vanskeligere å gjenkjenne. 

Vi ser i Figure. 1 at det er relativt store avvik mellom bokstavfordelingen i nordsamisk og 

vår liste. Fordelingen av d, s, n og j er omtrent dobbelt så høy på enstavelsesordlisten som 

ønskelig. Bokstavene t, h, r er vesentlig lavere. Videre er diftongene overrepresentert og 

vokalene underrepresentert. 
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A mixing procedure was developed in Matlab in order to try to achieve some of the good 

qualities found in Quist-Hanssen’s lists with the new monosyllabic words. We had our new 

selection of 101 monosyllabic words and the goal of the mixing procedure was to generate a 

list containing 450 words, made up from the 101 words by using these four to five times but 

with a new order for each repetition. The mixing procedure was based on the following 

principles: 

 

1. A group of 50 words was drawn up at random from the 101 different words available. 

These words were only used for initiating the procedure and were discarded later. 

 

2. For each of the words available for selection a score was generated for the combination 

of this new word and the 9 as well as the 49 words last selected. The word with the lowest score 

was then selected as the next word. The score was calculated from 6 different parameters (A, 

B, C, D, E and F in Equation 1) as presented in point 3 below.  

 

3. Parameter A was based on the letter distribution in the potential 10-word group of the 23 

individual letters. 

 Parameter B was based on the letter distribution in the potential 10-word group grouped 

together in 6 of the major letter groups: group1: ea, ie, oa and uo; group2: b, d, g, and t; group3: 

f, s, š and h; group4: m. n, and l; group5: j and v and group6: a, á, e, i, o, u.  

Parameter C was based on the letter distribution score of the potential 50-word group for the 

23 individual letters. 

Parameter D was based on information about the number of rare words in the potential 10-

word group. 

Parameter E was based on information about the number of frequent words in the potential 

10-word group. 

Parameter F was based on the requirement that a word should not be reused before 50 other 

words had been selected.  

Finally, parameter G was based on the requirement that pairs of words should not be reused.  

 

All the parameters (A, B, C, D, E, F and G) were based on the principle that a perfect fit 

would give the number 0 for a parameter. A perfect fit for a given parameter meant that the 

distribution in the sub- sample (10 or 50 potential words) was the same as the distribution in 

the list of 101 monosyllabic words for the quality (phonemes, phoneme groups etc.) under 

evaluation. A greater difference from a perfect fit would give a larger parameter. An example 

of the calculations can be given for parameter C. Parameter C was based on the phonemic 

distribution score of the potential 50-word group for the 23 individual letters, but in this 

example we show the calculation for the two first letters only. Letter 1 (ea) has a frequency of 

13 and letter 2 (ie) has a frequency of 6 in the 101 different words. The optimal number of 

these phonemes in a 50 word list should be 13∙50/101 = 6.4356 and 6∙50/101 = 2.9703 

respectively. If a combination of a potential new word and the 49 most recent selected words 

gives a frequency of 5 for phoneme 1 and a frequency of 4 for phoneme 2, parameter C should  

be calculated as: 22 )9703.24()4356.65( −+−=C . In the deployed routine the equation was 

of course expanded with parts for all of the 23 letters that were evaluated, and not only the two 

parts shown in this example.  

 The final score for each potential word was computed as the multidimensional Euclidean 

distance.  
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2222222 100100100100 GFEDCBAscore ++++++=  (1) 

 

The factor 100 was incorporated to ensure that there would always be a perfect balance of 

one easy and one difficult word in each 10-word group, and that a word would never be 

repeated until 50 different words had been selected. 

 

4. Points 2 and 3 were repeated 25 times for the first 101 word selections, and the list with 

the best score for the final word selected was saved. 

 

5. The procedure continued with the selection of words 101-480 as described in point 3. 

 

6. If the produced list had multiple occurrences of identical word pairs the procedure started 

again from point 1. 

 

7. Based on some trial and error a stop criteria based on the standard deviation of the scores 

(Equation 1) was programmed, and after more than 1000 mixing rounds a good mix was found. 

 

8. When the procedure was completed, the resulting list was exported to Excel for further 

processing. 

 

Nine 50 word lists of monosyllabic words generated by the Matlab mixing procedure is 

presented in Table 1. The scores for all of the 441 possible combinations of 10 consecutive 

words are presented in Figure 2.  

Figure 3. presents the letter distribution for each of the nine 50-word lists in table 1 compared 

with the estimated distribution in Northern Sami text. The balance between the lists is very 

good, and it is difficult to achieve better results because of the limited amount of letters 

available in lists of this size.  
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Figure 2.  Score for 10-word groups of monosyllabic words. 

 

 

 

Figure 3.  Letter distribution of the 101 monosyllabic words (green line) compared with the distribution of the 

10000 most frequent Northern Sami words (grey area). The solid lines show the distribution of 9 different lists of 

50 monosyllabic words. 
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III Samisk taleaudiometri_notat normaliseringsmålinger enstavelsesord_2018 

Samisk taleaudiometri, enstavelsesord – Normaliseringsmålinger mars-april 

2017 

Notat, Jon Øygarden, 20170503 revidert ny avslutning 20180320 

Testpersoner 
Målinger ble gjennomført på 30 personer i alderen 18-25 år, 12 menn og 18 kvinner. Kravene fra NS-

ISO 8253:3 er at høreterskelen i området 250Hz til 8000 Hz skal være 10 dB HL eller bedre, 15 dB HL 

kan godtas på 2 frekvenser. Fem personer er tatt med selv om de ikke tilfredsstiller kravene: en med 

20 dB HL på 250 Hz, to med 20 dB HL på 6000 Hz og to med 20 dB HL på 8000 Hz. Høyre øre ble 

testet på 17 personer, venstre øre på 13 personer. 

Dialektbakgrunn: 18 personer – Karasjok , 6 personer – Kautokeino, 3 personer – Tana og 2 personer 

– Nesseby. En anga blanding av Kautokeino og Tana og en av Kautokeino og Karasjok. 

 

Figur 1. Boxplot over høreterskel. 

 

Metode 
Etter vurdering av hørselsstatus ble 5 av de 9 testlistene bestående av 52 ord testet. 

Mars 2017, 14 testpersoner, testnivåer: 40, 15, 10 og 5 dB samt testliste 9 på beregnet høreterskel 

(beregnet av skår for listene målt på 15, 10 og 5 dB). 
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Vi så da at en del av ordene var for lett å høre og justerte opplegget for 16 testpersoner som ble 

målt i april, testnivåer: 50, 20, 10 og 0 dB samt testliste 9 på beregnet høreterskel (beregnet av skår 

for listene målt på 20, 10 og 0 dB). 

Resultat, høreterskler for testpersoner 
For hver testperson ble det tilpasset en sigmoidkurve etter «maximum likelihood» (MLH) metoden 

ut fra de 5 testlistene som var anvendt. Parametrene til denne kurven ga høreterskel (L50) og 

helning (slope) for hver testperson. Middelverdi og standardavvik (i parentes) er L50: 10,2 (2,8) dB 

og slope: 2,7 (0,6) %/dB  

 

Figur 2. Histogram over L50. 
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Figur 3. Tilpassede sigmoidkurver for testpersonene, x-akse Nivå [dB], y-akse: skår [%] 

Resultat for de enkelte ordene 
Skårene for de enkelte ordene ble samlet for hvert enkelt nivå som var blitt testet: 50, 40, 20, 15, 10, 

5 og 0 dB. Hvert enkelt ord var blitt testet mellom 7 og 19 ganger på hvert nivå. For hvert ord ble det 

tilpasset en sigmoidkurve etter «maximum likelihood» (MLH) metoden ut fra de 5 nivåene som var 

anvendt. Parametrene til denne kurven ga høreterskel (L50_ord) og helning (slope_ord) for hvert 

ord. Middelverdi og standardavvik (i parentes) er L50_ord: 11,4 (10,5) dB og slope_ord: 5,4 (5,6) 

%/dB  

 

Figur 4. Tilpassede sigmoidkurver for testordene, x-akse Nivå [dB], y-akse: skår [%] 
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Tabell 1. Terskel (L50_ord [dB]) og helning (slope_ord [%/dB] for de tilpassede sigmoidkurvene til 

ordene 

ord L50_ord slope_ord ord L50_ord slope_ord ord L50_ord slope_ord 

ain 12,3 3,5 ean 9,4 3,1 lean 13,9 6,1 

bat 21,8 5,0 eat 7,1 6,7 leat -1,1 1,5 

beal 46,2 7,2 fal 22,4 3,9 lei -0,4 5,8 

buot -7,3 1,9 fas 13,0 2,4 maid -8,4 4,1 

dá 8,4 1,5 gal 20,9 2,2 man 11,7 5,5 

daid -0,3 6,7 ge 22,2 2,5 mas 1,6 2,6 

dain 6,2 5,1 gea 43,2 7,0 mat 13,1 3,2 

dáin 3,9 17,9 geaid 17,0 1,6 mii 6,2 10,2 

dal 5,5 3,4 geain 10,9 4,8 min 10,9 5,8 

dál 6,8 4,6 gean 26,3 2,1 mis 11,5 2,4 

dan 3,9 3,8 geas 30,0 3,0 mo 9,6 5,7 

dán -6,8 1,8 geat 41,0 2,6 moai -1,6 1,8 

das 11,4 1,2 gii 12,5 1,8 movt 7,5 2,0 

dás 18,2 1,3 go 19,6 2,1 mu 11,9 5,2 

dat 3,5 3,2 goal 0,3 39,0 mun 2,8 9,7 

dát 10,9 1,9 goas -4,0 2,7 mus 8,1 7,2 

de 22,7 2,6 goit 14,6 3,3 na 5,9 7,6 

die 23,2 2,5 gos -5,1 3,4 ná 4,8 3,1 

dien 4,3 2,1 gul 1,9 2,7 nie 11,5 8,8 

dies 22,6 2,4 han 24,7 4,0 nu 9,3 7,5 

diet 2,2 2,4 hás 18,2 6,1 šat 9,1 10,0 

dii 10,6 4,1 hei 24,3 4,3 sii 18,4 12,2 

din 7,8 7,1 hui 0,8 5,9 sin 20,8 4,2 

dis 11,0 5,2 ieš 0,0 9,7 sis 17,4 5,3 

do 13,0 6,3 ii 20,6 2,3 soai 28,8 4,0 

doai -1,5 3,8 in 9,0 2,8 son 23,4 2,5 

don 2,7 5,4 it 24,2 3,2 su 15,2 7,1 

dos 22,8 3,8 ja 0,3 37,7 sus 23,3 3,7 

du 6,1 5,7 já 4,3 11,4 vai 27,4 1,6 

duon 2,0 13,4 jo 5,7 7,7 vel 10,1 7,5 

duos 12,6 3,6 jos 13,5 2,7 vuoi 0,6 3,3 

duot 6,4 3,1 juo 11,0 5,4 vuos 11,7 5,7 

dus 1,3 4,7 jus -2,1 13,1 vuot 22,5 2,4 

eai 4,7 4,6 lea 15,1 3,2       

 

Diskusjon 
Tersklene  for testpersonene virker greie med gjennomsnitt 10,2 dB, det er litt høyere enn med 

enstavelsesordene i HiST hvor terskelen er 6,5 dB. Men helningen er vesentlig lavere 2,7 %/dB mot 7 

%/dB.  

Forskjellen i helning er ikke overraskende når vi ser på terskelen for de enkelte ord og spredningen 

av dem. For å få stor helning må vi ha stor helning på enkeltordene og ganske lik terskel. Forskjellen i 
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terskler for ordene er mye større enn jeg hadde ventet, det er tydelig at de små justeringene (+7 til -

5 dB) jeg gjorde for å få lik hørestyrke på alle ordene hadde svært liten betydning i forhold til terskel 

som varierer mellom +36 og -18 dB i forhold til gjennomsnittsverdien. 

Forskjellen i terskel er såpass stor at vi er nødt til å foreta en ny justering av styrken basert på disse 

målingene (ekvivalisering). Det er mulig at vi bør kutte ut noen av ordene også med lavest helning. 

Det er begrenset hvor mye vi kan justere styrken. De ordene som må heves mest vil gi problemer 

med at vi går i metning hvis vi hever dem. Det vil også bli en unaturlig test når vi skal måle maks 

taleoppfatning på sterkt nivå, hvis ordene varierer svært mye av hørestyrke. Derfor er vi nødt til å 

kutte ut en god del av ordene med lavest og høyest terskel. 

Tabell 2. Antall gjenværende ord hvis vi kutter ut de utenfor angitt justeringsområde 

 justeringsområde +-5 dB +-10 dB +10-15dB 

antall ord 40,0 67,0 83,0 

L50 9,9 8,7 11,4 

stdav 2,6 5,1 7,2 

Slope 4,9 6,2 5,7 

stadv 2,3 6,5 6,0 

 

Tabell 2 angir omtrent hvor mange ord vi sitter igjen med ut fra hvilke retningslinjer vi følger for 

justeringen, dette må vurderes underveis ut fra risiko for å gå i metning og lytting på naturlighet på 

utvalget. 

Veien videre 
Jeg regner med at det ikke er aktuelt med nye målerunder før til høsten, men håper at du har 

anledning til å gjennomføre det da også Annema?  Videre arbeid: 

• Justere nivåer og kutte vekk ikke egnede ord på bakgrunn av terskel og evt. helning. 

• Lage nye lister med god miks mellom de valgte ordene 

• Under normaliseringsmålingene kan vi regne med at ordutvalget er godt, men ha fokus på å 

finne normalverdier på terskel og helning, samt å vurdere om testlistene er likeverdige 

• Kanskje kan målingene kombineres med målinger på barnelister? 

• Vi trenger vel en ny samling. Til høsten? Hvor? 

• Evt. søke om mer penger, men vi har fortsatt en del til rådighet. 

 

 

Samisk taleaudiometri – veien videre 

Notat, Jon Øygarden, 20180320. 

Notatet datert 20170503 konkluderte med at enkeltord skulle justeres i nivå og noen kuttes ut. Det 

ble forsøksvis laget en fil med justerte og utvalgte enstavelsesord (61 stk). Dette er ordene som 

hadde terskel stort sett innenfor +- 10dB fra middel. Ved lytting på denne fant man ut at 

styrkevariasjonene på denne blir for stor hvis man skal bruke dent til å måle max diskriminasjon?  

Hva om vi bruker enstavelseslistene som de er? 
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Hvor stor variasjon vi får i terskel vi får hvis vi bruker listene slik vi gjorde i mars og april. Vi hadde 30 

personer som ble målt med en full 52 ords liste på hver av nivåene 15, 10 og 5 dB (mars), eller 20, 10 

og 0 dB (april). Ut fra alle målingene for hver enkelt har vi en nøyaktig taleterskel på hver av dem. 

Variasjonene i taleterskel ble estimert med å bare bruke 10 ord fra hver av listene på disse nivåene. 

Siden lista har 52 ord så får jeg 43 10-ordsgrupper fra hver liste. (1. gruppe ord 1-10, 2. gruppe ord 2-

11 osv.). Dette gir totalt mulighet for å estimere 1290 terskler (30 personer * 43 10-ordsgrupper). 

Estimeringen skjer ved at jeg tilpasser en rettlinje basert på skåren for 10-ordsgruppen på hver av de 

tre nivåene. Noen estimat blir feil på grunn av at linja ikke krysse 50 % linja. «Målinger» hvor alle 

skårene ligger over eller under 50 % linja ble kuttet ut. 

Ut fra de 1290 mulig tersklene ble det estimert 1109 terskler. (hvis dette hadde vært virkelige 

målinger, hadde audiografen fortsatt å måle på andre nivåer til man hadde en sikker terskel). 

 

Figuren viser avviket mellom disse estimerte tersklene og den nøyaktige taleterskel. Omtrent 90 % 

av dataene ligger innenfor +-5 dB. 

 

Konklusjon 

Dette viser at vi kan benytte enstavelseslistene for å måle max diskriminasjon og vil også oppnå et 

rimelig greit estimat av taleterskel. For å et enda bedre materiale for å måle taleterskel vil jeg 

anbefale at vi fortsetter med å gjennomføre nomaliseringsmålinger på barnelista. 
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IV Samisk taleaudiometri_notat normaliseringsmålinger_barnelister_2019 
Samisk taleaudiometri, Barnelista – Normaliseringsmålinger mai 2019 

Notat, Jon Øygarden, 20190523. 

Testpersoner 
Målinger ble gjennomført på 21 personer i alderen 18-21 år. Kravene fra NS-ISO 8253:3 er at 

høreterskelen i området 250Hz til 8000 Hz skal være 10 dB HL eller bedre, 15 dB HL kan godtas på 2 

frekvenser. To personer ble ikke godkjent slik at resultatene videre er fra 19 testpersoner. To 

personer er tatt med selv om de ikke tilfredsstiller kravene med 20 større terskler på 6000 Hz og 

8000 Hz. Høyre øre ble testet på 9 personer, venstre øre på 10 personer. Det var 8 kvinner og 11 

menn som ble testet. 

Dialektbakgrunn: Karasjok på alle testpersonene. 

 

Figur 1. Boxplot over høreterskel. 

 

Metode 
• Vurdering av hørselsstatus med rentoneaudiometri 

• En liste av de 9 listene med samiske enstavelsesord ble testet. 10 ord ble målt på nivåene 40, 

30, 30, 10 og 0 dB. 

• For barnelista ble 4 av de 9 testlistene bestående av 50 ord testet. Testnivåer: 40, 15, 5 og -5 

dB  
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Resultat, høreterskler for testpersoner 
For hver testperson ble det tilpasset en sigmoidkurve etter «maximum likelihood» (MLH) metoden 

ut fra de 4 testlistene som var anvendt. Parametrene til denne kurven ga høreterskel (L50) og 

helning (slope) for hver testperson. Middelverdi og standardavvik (i parentes) er L50: 4,0 (2,8) dB og 

slope: 10,5 (4,2) %/dB  

 

 

Figur 2. Histogram over L50. 
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Figur 3. Tilpassede sigmoidkurver for testpersonene, x-akse Nivå [dB], y-akse: skår [%] 

Resultat for de enkelte ordene 
Skårene for de enkelte ordene ble samlet for hvert enkelt nivå som var blitt testet: 40, 15, 5 og -5 dB. 

Hvert enkelt ord var blitt testet mellom 5 og 10 ganger på hvert nivå. For hvert ord ble det tilpasset 

en sigmoidkurve etter «maximum likelihood» (MLH) metoden ut fra de 5 nivåene som var anvendt. 

Maksimal helning begrenset til ble 35 %/dB. Parametrene til denne kurven ga høreterskel (L50_ord) 

og helning (slope_ord) for hvert ord. Middelverdi og standardavvik (i parentes) er L50_ord: 4,0 (3,7) 

dB og slope_ord: 20,6 (10,9) %/dB  

 

Figur 4. Tilpassede sigmoidkurver for testordene, x-akse Nivå [dB], y-akse: skår [%] 
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Diskusjon 
Tersklene for testpersonene er lavere enn det som ble funnet for enstavelsesordene 4,0 dB mot 10,2 

dB. Helningen på taleaudiometrikurven er vesentlig brattere for barnelista 10,5 %/dB mot 2,7 %/dB, 

hvilket er gunstig for å få en god terskelmåling. 

Terskelen og standardavviket (i parentes) for testordene er 4,0 (3,7) for barnelisteordene mot 11,4 

(10,5) på enstavelsesordene. Helningen er også forskjellig 20,6 (10,9) %/dB på barnelisteordene mot 

5,4 (5,6) %/dB for enstavelsesordene. Det at standardavviket for terskel er vesentlig lavere og 

helningen mye større viser at disse ordene er mye bedre egnet for terskelmåling enn 

enstavelsesordene. 

Videre bearbeiding 
For terskelmålinger kan barnelista gjøres enda bedre ved ekvalisering. Det vil si å utjevne forskjellen i 

terskel ved å heve styrken på ordene med høyest terskel og senke styrken for de med lavest terskel. 

For at ikke lydinntrykket for enkelte ord skal oppleves forskjellig foreslås å kutte orden med størst 

forskjell fra middelverdien for terskel. 

Dette gjelder ordene: muorra, dárogiella, lohkat, veaháš, oahpaheaddji, geargat, heargi, guldalit, 

mánná, vuolgit, gávpogat, govat, njálbmi og Elle som hadde terskler mellom -4,5 og -1,6 dB. 

Og ordene: sisa, dáppe, asehis, Lásse, mielki, dá, njoammila, rehkenastit, do, mu, ean og man som 

hadde terskler mellom 9,3 og 15,0 dB.  

Dessuten har ordet šiega blitt kuttet fordi det hadde lav skår både ved 40 og 15 dB styrke. 

Justeringsverdi har blitt beregnet for alle ordene i Excel og justering av styrken på alle filene er blitt 

utført i Matlab. 

Et Matlab program har blitt tilpasset for å optimalisere 9 nye 50-ordslister med de utvalgte 115 

ordene i barnelista slik at fonemfordelingen blir jevnest mulig for både hver liste og 10-ordsgruppe. 

9 barnelister med støy er produsert. 
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V Enstavelsesordlister og for terskeltestlister 
Enstavelsesord 

 
Liste 1 Liste 2 Liste 3 Liste 4 Liste 5 Liste 6 Liste 7 Liste 8 Liste 9 

1 sin geas dás du eat mas movt eai goal 

2 nu ieš lea sii dii lea ge gean goit 

3 doai juo šat movt mus moai geain dat duos 

4 geaid dáin dis dál já jus doai sii das 

5 mat sis jos hás ge geas lea du dáin 

6 šat movt nu na dan don fas gal su 

7 du dan mii vuoi goal dát mat mas man 

8 das gal ge geas dás ain dál ná eai 

9 geain mun duot duon geain do das hei ge 

10 já diet dien mu vuos goas gii ieš šat 

11 son soai ain dain šat mii jus vuoi leat 

12 in dus duos do mo gal go dos jos 

13 moai ean mat ieš dis ieš ean lean dien 

14 dás dii dá din dáin ná duon daid dis 

15 duot hás sis sus dies soai goit do dain 

16 ain ja ean leat nu du mus it dá 

17 dál don hui ja leat dien nie goas mu 

18 fas gean gal soai gii sis dal mun geain 

19 goit lei jo min dain vuot dis han fal 

20 gul goal doai daid duos maid šat lei gii 

21 dies it lean go jo lei já ja ieš 

22 na do dát de mat gean soai dies movt 

23 eai mas mis buot su ja vel vuot duot 

24 mis sii dat ná dál mun dien gos hás 

25 dá vuot vuos fal han dos eat dás dan 

26 lean dán gii mas ean it mu ii do 

27 dal daid dan dus diet daid dii buot mus 

28 jos han son gean mis hás dain dán lei 

29 dát leat eat ii geaid sin mis sin sii 

30 hui jus já moai juo buot duos moai ain 

31 ge hei vel vuot movt gos gul nu duon 

32 duos go geaid dos das die hás de du 

33 dien ná mus maid jos vuoi ain die lea 

34 mus sus don dán gul man diet hui diet 

35 gii die fas it fal ii juo son ná 

36 man maid dii lei in son mo sis mis 

37 eat buot diet goas duon dán din min dus 

38 vel fal han sin dá de na maid já 

39 dis goas juo nie sii sus vuos geaid hei 

40 jo min gul jus nie min dát eat mas 

41 bat ii in die duot hui dus gul din 

42 vuos de goit hei mu geaid geas dát doai 

43 duon gos das mun eai duot mii vuos go 

44 din dos mo gos dus leat jo dal lean 

45 su nie su bat hei fal goal jo dat 

46 mo mu dáin dal na jos bat fas vuot 

47 dain vuoi eai doai din dan man in goas 

48 lea bat dies goit dat dá dáin mii jus 

49 mii geain goal lean go su sus bat han 

50 dat dal man fas vel in don ean mo 
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Terskeltestlister 
 

Liste 1 Liste 2 Liste 3 Liste 4 Liste 5 Liste 6 Liste 7 Liste 8 Liste 9 

1 njunni giđđa ovddabealde čuoigat ránes biila Niillasa boađán čuožžut 

2 vuostá áiggun buolaš bargat vuolde muohttaga fiskes muohttaga miessi 

3 geasseluopmu gahččat dearvvahit Niillasa mannaba váiban gahččat geahččat mánnu 

4 cizáš duoddaris mannaba bávččas seaŋga oaivi namma čierrut márkanis 

5 gos čierrut vuolde lei njuiket rabas ránes dearvvahit min 

6 gurot rukses suohtas čuožžut alde giđđa gii rabas vuollegis 

7 alde ihttin munnos gávcci buolaš min moddját namma njeallje 

8 lihkkat jorba skuvlabusse bohccot eahkedis áiggun bivval áiggun alit 

9 gussa čállit oažžut mánnu ruovttus čohkkát guhkki giđđa basadit 

10 doarrut guoktelogi bálddas Ánne suohtas čuožžut vuodja liikot biila 

11 moddját seaŋga eadni stuorra dearvvahit ruovttus alde doarrut lávvu 

12 beaivi jurddašit ollu alit vuollegis veahkehit lávvu oaivi duoddaris 

13 vihtta ránes boradit muohttaga odne vihtta lei giitit gos 

14 bohccot okta váhnemat mearra olbmot Máhtte ihttin cizáš duhkoraddat 

15 fiskes alit huikit ruškat okta bánit nohkkat čohkkát boaris 

16 lei čohkkát geahččat čeahppi duhkoraddat mearra njunni beaivi ovddabealde 

17 mus biila biergu bivval juhkat čeahppi jogaš moddját stoahkat 

18 ruškat duhkoraddat njunni bussá munnos čáhppes oanehis Máhtte bálddas 

19 bargat viehkalit stoahkat liikot áhčči dearvvahit bussá láibi guhkki 

20 giitit čáhppes oaidnit min lihkkat áhčči buolaš njuiket bávččas 

21 boađán čuoigat čáhppes gussa viehkalit márkanis rukses suohtas guoktelogi 

22 muitalit nohkkat olggos váiban ollu njuiket eahkedis olggos vihtta 

23 biergu bussá jorba gii geasseluopmu gos mannaba bussá mus 

24 áhčči vuodja bánit doarrut boradit guoktelogi bálddas fiskes Dielku 

25 lávvu čuožžut miessi vuostá oažžut bargat olbmot ruškat muitalit 

26 odne váiban mális moddját guolli bohccot stuorra bohccot gahččat 

27 vuollegis liikot jávri márkanis váhnemat oažžut munnos váiban mannaba 

28 márkanis lávlut riehpu lávvu eadni cizáš seaŋga bargat jogaš 

29 stoahkat stuorra giđđa Dielku nieida giitit vuolde čuoigat skuvlabusse 

30 miessi Ánne jogaš vuodja huikit basadit riehpu buolaš oanehis 

31 oaidnit Máhtte jurddašit vihtta jurddašit boradit boaris bivval gávcci 

32 vilges veahkehit gos boađán biergu okta Ánne okta čállit 

33 jávri guhkki rabas skuvlabusse oaidnit láibi ikte veahkehit gii 

34 jogaš láibi guhkki oaivi geahččat lihkkat mális vilges eahkedis 

35 bávččas oaivi vilges boaris čuoigat alit vuostá ránes odne 

36 juhkat ikte cizáš veahkehit boađán gussa gurot mearra vuostá 

37 rabas basadit áiggun basadit jávri liikot juhkat ikte riehpu 

38 olggos guolli namma muitalit jorba guolli lávlut Niillasa mális 

39 čeahppi olbmot fiskes čierrut stoahkat mánnu ollu vuolde olbmot 

40 mális nieida gurot mus gávcci mus viehkalit gussa lei 

41 riehpu gii duoddaris lusa doarrut muitalit geasseluopmu ruovttus munnos 

42 geahččat Dielku ihttin njeallje lusa čállit váhnemat rukses alde 

43 namma njeallje lávlut rukses skuvlabusse ruškat nieida vuodja ollu 

44 muohttaga lusa láibi ovddabealde duoddaris bávččas eadni nohkkat gurot 

45 boaris njuiket čohkkát gahččat ovddabealde miessi huikit áhčči čeahppi 

46 min mánnu ikte čállit njeallje vuollegis oaidnit seaŋga jorba 

47 bivval gávcci guoktelogi nohkkat vilges olggos jurddašit čáhppes juhkat 

48 mearra ruovttus beaivi bálddas Dielku duhkoraddat lusa njunni Ánne 

49 bánit oanehis biila oanehis beaivi odne biergu jávri boradit 

50 Niillasa eahkedis giitit Máhtte čierrut suohtas bánit ihttin stuorra 
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